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ИЗМЕНЕНИЯ 

Комисията по правата на жените и равенството между половете приканва водещата 

комисия по развитие да включи в доклада си следните изменения: 

Изменение  1 

Предложение за регламент 

Съображение 2 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(2) Борбата с бедността остава главна 

цел на политиката на Европейския съюз 

за развитие, определена в дял V, глава 1 

от Договора за функционирането на 

Европейския съюз, в съответствие с 

Целите на хилядолетието за развитие 

(ЦХР) или други цели, приети от Съюза 

и държавите членки. 

(2) Борбата с бедността, крайната 

бедност и социалното изключване, 

като същевременно се отчита, че 

жените, децата и възрастните хора 

са особено уязвими и че съществува 

тясна връзка между растежа, 

развитието и намаляването на 

бедността, от една страна, и 

последователното намаляване на 

неравенството между половете, от 

друга, продължава да бъде главна цел 

на политиката на Европейския съюз за 

развитие, определена в дял V, глава 1 от 

Договора за функционирането на 

Европейския съюз, в съответствие с 

Целите на хилядолетието за развитие 

(ЦХР) или други цели, приети от Съюза 

и държавите членки, например борба 

срещу социалната дискриминация и 

срещу дискриминацията, основана на 

пола. 

 

Изменение  2 

Предложение за регламент 

Съображение 2 б (ново) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 (2б) Жените играят ключова роля за 

напредъка и са носители на 
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промяната, така че приносът за 

тяхното овластяване представлява 

инвестиция със средносрочен и 

дългосрочен ефект и източник на 

благополучие, конкурентоспособност 

и по-устойчиво развитие. 

 

Изменение  3 

Предложение за регламент 

Съображение 3 a (ново) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 (3а) В плана за действие на ЕС 

относно равенството между 

половете и овластяването на жените 

в рамките на развитието (2010—2015 

г.) ЕС отново потвърди сериозната си 

ангажираност по отношение на 

равенството между половете като 

право на човека, като въпрос на 

социална справедливост и основна 

ценност на политиката за развитие 

на ЕС. 

 

Изменение  4 

Предложение за регламент 

Съображение 3 б (ново) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 (3б) Съгласно членове 2 и 3 от 

Договора за Европейския съюз и член 8 

от Договора за функционирането на 

ЕС равенството между жените и 

мъжете е основна ценност и цел на 

ЕС, като ЕС следва да насърчава 

равенството между половете във 

всички свои дейности. 
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Изменение  5 

Предложение за регламент 

Съображение 4 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(4) Съюзът е основан на следните 

ценности: демокрация, принцип на 

правовата държава, универсалност и 

неделимост на правата на човека и на 

основните свободи, зачитане на 

човешкото достойнство, принципите 

на равенство и солидарност, както и 

зачитане на принципите на Устава на 

Организацията на обединените нации и 

на международното право. Неговата цел 

е да развие и консолидира зачитането на 

тези ценности в партньорските държави 

и региони чрез диалог и 

сътрудничество. 

(4) Съюзът е основан на следните 

ценности и принципи: демокрация, 

принцип на правовата държава, 

универсалност и неделимост и зачитане 

на правата на човека и на основните 

свободи, зачитане на човешкото 

достойнство, равенство между 

половете, недискриминация и 

солидарност, както и зачитане на 

принципите на Устава на Организацията 

на обединените нации и на 

международното право. Неговата цел е 

да развие и консолидира зачитането на 

тези ценности в партньорските държави 

и региони чрез диалог и 

сътрудничество. 

 

Изменение  6 

Предложение за регламент 

Съображение 6 a (ново) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 (6а) Насилието срещу жени във 

всичките му форми е структурно 

явление, свързано с несправедливото 

разпределение на властта между 

мъжете и жените в обществото, и 

то представлява нарушение на 

основните права. Предприемането на 

мерки за борба с насилието срещу 

жени допринася за насърчаване на 

равенството между жените и 

мъжете и е силно застъпен елемент в 

настоящия регламент. 
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Изменение  7 

Предложение за регламент 

 Съображение 9 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(9) Политиката на Съюза и 

международните действия за 

сътрудничество за развитие се 

ръководят от ЦХР, например 

премахването на крайната бедност и 

глада, включително последващите 

изменения към тези цели, и от целите и 

принципите за развитие, одобрени от 

Съюза и държавите членки, 

включително в контекста на тяхното 

сътрудничество в рамките на 

Организацията на обединените нации 

(ООН) и други компетентни 

международни организации в областта 

на сътрудничеството за развитие. 

(9) Политиката на Съюза и 

международните действия за 

сътрудничество за развитие се 

ръководят от ЦХР, например 

премахването на крайната бедност, 

основаната на пола дискриминация и 

глада, насърчаването на равенството 

между мъжете и жените, 

ограничаването на майчината и 

детската смъртност, включително 

последващите изменения към тези цели, 

и от целите и принципите за развитие, 

одобрени от Съюза и държавите членки, 

включително в контекста на тяхното 

сътрудничество в рамките на 

Организацията на обединените нации 

(ООН) и други компетентни 

международни организации в областта 

на сътрудничеството за развитие. 

 

Изменение  8 

Предложение за регламент 

Съображение 9 a (ново) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 (9a) ЕС трябва да насърчава 

равенството между половете и 

овластяването на жените не само с 

оглед на постигането на целта на 

хилядолетието за развитие (ЦХР), 

която е посветена специално на това, 

но и с оглед на изпълнението на 

всички ЦХР. 
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Изменение  9 

Предложение за регламент 

Съображение 10 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(10) Съюзът следва да насърчи цялостен 

подход в отговор на кризи и бедствия, 

както и в ситуации на конфликти и 

нестабилност, включително ситуации на 

преход. Като основа следва по-

специално да се използват заключенията 

на Съвета относно сигурността и 

развитието (Council conclusions on 

Security and Development), относно 

отговор на ЕС за справяне със ситуации 

на несигурност, предотвратяването на 

конфликти, както и всички други 

уместни последващи заключения. Това 

следва да осигури необходимия микс от 

подходи, реакции и инструменти, по-

специално като се гарантира подходящ 

баланс между насочени към сигурност, 

развитие и хуманитарни подходи и като 

се създава връзка между краткосрочната 

реакция и дългосрочната подкрепа. 

(10) Съюзът следва да насърчи цялостен 

подход в отговор на кризи и бедствия, 

както и в ситуации на конфликти и 

нестабилност, включително ситуации на 

преход. Този подход следва да включва 

по всеобхватен начин и всеки път, 

когато това се окаже необходимо, 

измерението, свързано с равенството 

между половете, така че да се 

отчита особената уязвимост на 

жените и момичетата, но също така 

и да се насърчава възприемането на 

жените като носители на социална 

промяна, притежаващи ценни 

способности и умения, които са 

способни да оказват влияние и да 

направляват процеса на помиряване, 

стабилизиране, възстановяване и 

развитие. Като основа също следва по-

специално да се използват заключенията 

на Съвета относно сигурността и 

развитието, относно действията на ЕС 

в отговор на ситуации на несигурност, 

относно предотвратяването на 

конфликти, както и всички други 

уместни последващи заключения. Това 

следва да осигури необходимата 

комбинация от подходи, реакции и 

инструменти, по-специално като се 

гарантира подходящ баланс между 

насочени към сигурност, развитие и 

предоставяне на хуманитарна помощ 

подходи и като се създава връзка между 

краткосрочната реакция и 

дългосрочната подкрепа. 
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Изменение  10 

Предложение за регламент 

Съображение 10 a (ново) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 (10а) Поради значението на 

преодоляването на разликата в 

заплащането на жените и мъжете, в 

полза на развитието в световен 

мащаб, е важно да се осъществи 

сътрудничество с агенциите и 

органите на ООН като Световната 

банка и с Европейската 

инвестиционна банка по специални 

програми за подобряване на достъпа 

на жените до икономически 

възможности и намаляване на 

разликите в доходите и 

производителността между жените 

и мъжете. 

Изменение  11 

Предложение за регламент 

Съображение 10 a (ново) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 (10а) Жените носят отговорност за 

поддържането на основите на 

функционирането на обществото по 

време на конфликти, но когато 

конфликтите приключат, се 

наблюдава положение на подчиненост 

на жената, което води до 

възобновяване на неравностойното 

положение отпреди конфликта. 

 

Изменение  12 

Предложение за регламент 

Съображение 10 б (ново) 
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Текст, предложен от Комисията Изменение 

 (10б) Борбата срещу 

дискриминацията между мъжете и 

жените по отношение на достъпа до 

заетост и работа, насърчаването на 

равенството в кариерата и 

професионалните категории, в 

професионалното обучение и 

заплащането, както и 

сътрудничеството между 

институциите на ООН са от 

съществено значение, с оглед на 

укрепването на труда със защитени 

права и защитата на колективното 

договаряне и синдикалните права. 

 

Изменение  13 

Предложение за регламент 

Съображение 11 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(11) Помощта на Съюза следва да е 

насочена там, където ще окаже повече 

въздействие, като се взема предвид 

капацитетът на Съюза да действа в 

глобален мащаб и да отговаря на 

глобални предизвикателства като 

премахване на бедността, устойчиво и 

приобщаващо развитие и световно 

насърчаване на демокрацията, доброто 

управление, правата на човека и 

правовата държава, неговият 

дългосрочен и предвидим ангажимент 

за помощ за развитие и неговата роля за 

координация с държавите членки. С 

оглед да се гарантира такова 

въздействие, трябва да се прилага 

принципът на диференциация не само 

на равнище разпределение на средства, 

но и на равнище програмиране, за да е 

сигурно, че двустранното 

сътрудничество за развитие е насочено 

към партньорските държави, които най-

(11) Помощта на Съюза следва да е 

насочена там, където ще окаже повече 

въздействие, като се взема предвид 

капацитетът на Съюза да действа в 

световен мащаб и да предприема 

действия в отговор на световни 

предизвикателства като премахване на 

бедността, устойчиво и приобщаващо 

развитие и световно насърчаване на 

демокрацията, доброто управление, 

правовата държава, правата на човека 

и основните свободи, правата на 

жените, равенството между 

половете, недискриминацията, 
неговият дългосрочен и предвидим 

ангажимент за помощ за развитие и 

неговата роля за координация с 

държавите членки. С оглед да се 

гарантира такова въздействие, трябва да 

се прилага принципът на 

диференциация не само на равнище 

разпределение на средства, но и на 
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много се нуждаят от него, включително 

нестабилни държави, и които разполагат 

с ограничен капацитет за достъп до 

други източници на финансиране за 

подпомагане на своето собствено 

развитие, като се вземе предвид 

потенциалното въздействие на помощта 

на Съюза в партньорските държави. В 

резултат на това двустранното 

програмиране следва да е насочено към 

такива държави, в съответствие с 

прилагането на обективни критерии, 

основани на нуждите и възможностите 

на тези държави, както и въздействието 

на помощта от ЕС. 

равнище програмиране, за да е сигурно, 

че двустранното сътрудничество за 

развитие е насочено към партньорските 

държави, които най-много се нуждаят от 

него, включително нестабилни държави, 

и които разполагат с ограничен 

капацитет за достъп до други източници 

на финансиране за подпомагане на 

своето собствено развитие, като се 

вземе предвид потенциалното 

въздействие на помощта на Съюза в 

партньорските държави. В резултат на 

това двустранното програмиране следва 

да е насочено към такива държави, в 

съответствие с прилагането на 

обективни критерии, основани на 

нуждите и възможностите на тези 

държави, както и въздействието на 

помощта от ЕС. 

 

Изменение  14 

Предложение за регламент 

Съображение 11 a (ново) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 (11 a) Загрижеността във връзка с 

увеличаването на ефективността на 

помощта за развитие и значението 

на новите форми на помощ — като 

бюджетна и секторна подкрепа в 

партньорските държави — също води 

до предизвикателства пред 

насърчаването на равенството 

между половете и овластяването на 

жените в рамките на 

сътрудничеството за развитие. 

 

Изменение  15 

Предложение за регламент 

Съображение 15 a (ново) 
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Текст, предложен от Комисията Изменение 

 (15 а) Тъй като изменението на 

климата има силно изразено полово 

измерение, както по отношение на 

неговите ефекти, така и по 

отношение на решенията, към които 

се прибягва, въпросите, свързани с 

равенството между половете, следва 

да се интегрират в качеството им на 

всеобхватен проблем в програмите и 

проектите, свързани с изменението 

на климата и с околната среда, от 

прилагането им до етапа на оценка, 

така че да има фактически елементи 

за оценка и да се подобри 

въздействието на тези политики. 

 

Изменение  16 

Предложение за регламент 

 Съображение 16 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(16) Съобщението „Повишаване на 

въздействието на политиката на ЕС за 

развитие: програма за промяна“ 

предвижда продължаване на помощта за 

социално включване и човешко 

развитие чрез поне 20 % от помощта на 

Съюза за развитие. С оглед да се 

допринесе за тази цел поне 20 % от 

средствата по програмата за глобалните 

обществени блага и предизвикателства 

трябва да са насочени към подпомагане 

на тази област на развитие. 

(16) Съобщението „Повишаване на 

въздействието на политиката на ЕС за 

развитие: програма за промяна“ 

предвижда продължаване на помощта за 

социално включване и човешко 

развитие, включително равенство 

между половете и овластяване на 

жените, чрез поне 20 % от помощта на 

Съюза за развитие. С оглед да се 

допринесе за тази цел поне 20 % от 

средствата по програмата за глобалните 

обществени блага и предизвикателства 

трябва да са насочени към подпомагане 

на тази област на развитие. Определени 

програми в рамките на тази помощ 

следва да се насочат към овластяване 

на жените, борба срещу 

дискриминацията, постигане на ЦХР, 

както и равенство между половете в 

качеството му на водещ приоритет. 
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Изменение  17 

Предложение за регламент 

 Член 1 – параграф 1 – буква б) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

б) тематични програми, насочени към 

глобалните обществени блага и 

предизвикателства и за подпомагане на 

организациите на гражданското 

общество и местните органи в 

държавите, териториите и регионите, 

допустими за финансиране от Съюза по 

географските програми в съответствие с 

приложение I към настоящия регламент, 

Регламент (ЕС) № [.../…] на 

Европейския регламент и на Съвета за 

създаване на Европейски инструмент за 

съседство и Решение [2001/822/ЕО на 

Съвета от 27 ноември 2001 г. за 

асоцииране на отвъдморските страни и 

територии], както и в държавите от 

Африка, Карибите и Тихоокеанския 

басейн, които са страни по 

Споразумението за партньорство 

АКТБ—ЕС, подписано в Котону на 23 

юни 2000 г. 

б) тематични програми, насочени към 

глобалните обществени блага и 

предизвикателства и за подпомагане на 

местните органи и сформираните на 

местно равнище групи на 

гражданското общество, по-специално 

сдружения на жените и сдружения за 

насърчаване на равенството между 

половете, както и организации, чиято 

дейност е насочена към въпроси, 

свързани с жените,  в държавите, 

териториите и регионите, които 

отговарят на условията за 

финансиране от Съюза по географските 

програми в съответствие с приложение I 

към настоящия регламент, Регламент 

(ЕС) № [.../…] на Европейския 

регламент и на Съвета за създаване на 

Европейски инструмент за съседство и 

Решение [2001/822/ЕО на Съвета от 27 

ноември 2001 г. за асоцииране на 

отвъдморските страни и територии], 

както и в държавите от Африка, 

Карибите и Тихоокеанския басейн, 

които са страни по Споразумението за 

партньорство АКТБ—ЕС, подписано в 

Котону на 23 юни 2000 г. 

 

Изменение  18 

Предложение за регламент 

Член 1 – параграф 1 – буква б а) (нова) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 ба) тематични програми, които 

допринасят за насърчаването и 

защитата на принципите на правата 
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на жените, равенството между 

половете и недискриминацията. 

 

Изменение  19 

Предложение за регламент 

Член 1 – параграф 1 а (нов) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 1а. По силата на настоящия 

регламент помощта на Съюза е 

свързана с равенството между 

половете и овластяването на жените 

чрез оказването на подкрепа на 

регионални, национални и световни 

инициативи и на поети 

ангажименти за насърчаване на 

икономическото и социалното 

овластяване, лидерството и 

участието в политиката на жените, 

както и чрез интегрирането на 

равенството между половете и 

овластяването на жените и 

момичетата в политиките, 

плановете за действие и бюджетите 

в областта на развитието. 

 

Изменение  20 

Предложение за регламент 

Член 2 - параграф 1 – буква а) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

а) първичната цел на сътрудничеството 

съгласно настоящия регламент е 

намаляване и в крайна сметка 
премахване на бедността; 

а) първичната цел на сътрудничеството 

съгласно настоящия регламент е 

премахване на бедността в 

съответствие с основните ценности 

на ЕС, по-специално равенство между 

половете, насърчаване на тясното 

партньорство с най-бедните на 

всички нива на вземане на решения и в 

процеса на изпълнение на политиката 

на развитие, така че средствата и 

ресурсите, насочени към ефикасната 
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борба с трайната бедност и към 

премахването на социалното 

изключване, да бъдат извлечени от 

техния опит; особено внимание се 

обръща на предотвратяването на 

въздействието на бедността върху 

жените, които са основните жертви 

на бедността и дискриминацията; 

 

Изменение  21 

Предложение за регламент 

Член 2 – параграф 1 – буква б) – подточка ii) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

ii) насърчаване на демокрацията, 

правовата държава, доброто управление 

и зачитането на правата на човека. 

ii) насърчаване на демокрацията, 

правовата държава, доброто управление, 

равенството между половете, 

овластяването на жените и 

зачитането на правата на човека. 

Изменение  22 

Предложение за регламент 

Член 2 – параграф 1 – буква б б) (нова) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 бб) насърчаване на равенството 

между половете и овластяването на 

жените чрез насърчаване на правата 

на жените и на принципа на 

недискриминация; 

 

Изменение  23 

Предложение за регламент 

Член 3 –  параграф 1 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

1. Целта на Съюза е да насърчи, 

доразвие и консолидира принципите на 

демокрация, правовата държава и 

зачитане на правата на човека и 

1. Целта на Съюза е да насърчи, 

доразвие и консолидира принципите на 

демокрация, правовата държава и 

зачитане на правата на човека и 
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основните свободи, върху които е 

създаден, чрез диалог и сътрудничество 

с партньорските държави и региони. 

основните свободи, правата на 

жените и принципите на равенство 

между половете и на 

недискриминация, върху които е 

създаден, чрез диалог и сътрудничество 

с партньорските държави и региони. 

Изменение  24 

Предложение за регламент 

Член 3 - параграф 3 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

3. Във всички програми на преден план 

трябва да бъдат изведени следните 

въпроси с общи пресечни точки: 

насърчаване на правата на човека, 

равенство на половете, оправомощаване 

на жените, недискриминация, 

демокрация, добро управление, правата 

на детето и на местното население, 

социално включване и правата на хората 

с увреждания, екологична устойчивост, 

включително изменението на климата, и 

борба с ХИВ/СПИН. 

3. Във всички програми на преден план 

трябва да бъдат изведени следните 

въпроси с общи пресечни точки: 

насърчаване на правата на човека, 

равенство между половете, овластяване 

на жените, подобряване на условията 

на труд, насърчаване на постигането 

на по-добър баланс между 

професионалния и личния живот, 

достъп до високо квалифицирани 

длъжности посредством равен 

достъп до обучение, равенство в 

заплащането, насърчаване на правото 

на стабилна работа, борба с всички 

форми на насилие, основано на пола, 

на работното място, в семейството 

и в обществото, правото на достоен 

живот, без бедност и социално 

изключване, недискриминация, 

демокрация, добро управление, правата 

на детето и на местното население, 

социално включване и правата на хората 

с увреждания, екологична устойчивост, 

включително изменението на климата, и 

борба с ХИВ/СПИН, като се 

подчертава колко важно е при 

разглеждането на тези въпроси да се 

отчете особено уязвимото 

положение, в което могат да 

изпаднат жените, децата и 

възрастните хора. 
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Изменение  25 

Предложение за регламент 

Член 3 - параграф 4 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

4. Освен това особено внимание се 

отделя на засилване на правовата 

държава, подобряване на достъпа до 

правосъдие и подкрепа на гражданското 

общество, търговията и устойчивото 

развитие, достъпа до ИКТ, 

здравеопазването и продоволственото 

осигуряване, както и насърчаване на 

диалога, участието и помирението и 

изграждане на институциите. 

4. Освен това особено внимание се 

отделя на укрепване на правовата 

държава, равенството между 

половете, подобряване на достъпа до 

правосъдие и оказване на подкрепа на 

гражданското общество и по-специално 

на организациите, съсредоточаващи 

вниманието си върху правата на 

жените, борбата срещу 

дискриминацията по отношение на 

достъпа до икономически, 

политически и социални ресурси, по-

специално срещу дискриминацията 

срещу жените, търговията и 

устойчивото развитие, достъпа до ИКТ, 

здравеопазването и продоволствената 

сигурност, както и насърчаване на 

диалога, участието и помирението и 

изграждане на институциите, като се 

отчита добавената стойност на 

включването на гледната точка на 

равенството между половете и 

насърчаването на ролята на жените 

като равностойни носители на 

социалната промяна. 

 

Изменение  26 

Предложение за регламент 

Член 3 – параграф 8 – буква д а) (нова) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 да) събиране на годишен принцип на 

данни и статистическа информация 

относно извършения напредък, 

където е уместно, разбити по пол; 
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Изменение  27 

Предложение за регламент 

Член 3 – параграф 8 – буква д а) (нова) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 да) събиране и обработване на данни, 

обособени по пол, и разработване на 

чувствителни към пола показатели 

(количествени и качествени), с цел да 

се гарантира участието на мъжете и 

жените в процеса на вземане на 

технически и политически решения. 

 

Изменение  28 

Предложение за регламент 

Член 3 - параграф 10 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

10. Комисията се стреми към редовен 

обмен на информация с гражданското 

общество. 

10. Комисията се стреми към редовен 

обмен на информация с гражданското 

общество, по-специално с групите и 

организациите на местно равнище, 

съсредоточаващи вниманието си 

върху правата на жените, и 

гарантира, че всички части на 

обществото са представлявани и 

изслушвани в рамките на този обмен. 

Изменение  29 

Предложение за регламент 

Член 3 - параграф 10 а (нов) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 10a. Комисията следва да вземе 

предвид Декларация A (2010) 21584, 

приета на 21-вата сесия на 

Парламентарната асамблея на АКТБ, 

проведена на 28 септември 2010 г., в 

която Парламентарната асамблея на 

АКТБ отправя настойчив призив към 

Европейския съюз да се въздържа от 
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всякакви опити да налага своите 

ценности, които не се споделят от 

всички. 

 

Изменение  30 

Предложение за регламент 

Член 7 - параграф 1 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

1. Целта на помощта на Съюза по 

програмата „Глобални обществени 

блага и предизвикателства“ е да се 

подпомогнат действия в области като 

околна среда и изменение на климата, 

устойчива енергетика, човешко 

развитие, продоволствено осигуряване и 

миграция и предоставяне на убежище. 

1. Целта на помощта на Съюза по 

програмата „Глобални обществени 

блага и предизвикателства“ е да се 

подпомогнат действия в области като 

околна среда и изменение на климата, 

устойчива енергетика, човешко 

развитие, продоволствена сигурност, 

равенство между мъжете и жените 

и миграция и предоставяне на убежище. 

Всички бъдещи действия, които 

бъдат предприети в тази рамка, се 

основават на принципа на равенство 

между половете и насърчават 

недискриминацията. 

 

Изменение  31 

Предложение за регламент 

Член 8 –  параграф 1 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

1. Целта на програмата за организациите 

на гражданското общество и местните 

органи в развитието е да се финансират 

инициативи в областта на развитието от 

или за организации на гражданското 

общество и местни органи с произход от 

партньорските държави, Съюза, страни 

кандидатки и потенциални кандидатки. 

1. Целта на програмата за организациите 

на гражданското общество и местните 

органи в развитието е да се финансират 

инициативи в областта на развитието от 

или за организации на гражданското 

общество, по-специално местни групи, 

организации на жените и 

организации, които извършват 

дейност в областта на равенството 

между половете, овластяването на 

жените и недискриминацията, и 

местни органи с произход от 

партньорските държави, Съюза, страни 
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кандидатки и потенциални кандидатки. 

 

Изменение  32 

Предложение за регламент 

Член 10 - параграф 2 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

2. Съюзът и държавите членки се 

консултират помежду си и с други 

донори и участници за развитие, 

включително представители на 

гражданското общество и регионални и 

местни органи, на ранен етап от процеса 

на програмиране с оглед да се насърчи 

взаимното допълване и съгласуваността 

между техните дейности за 

сътрудничество. Тази консултация може 

да доведе до съвместно програмиране на 

Съюза и държавите членки. 

2. Съюзът и държавите членки се 

консултират помежду си и с други 

донори и участници за развитие, 

включително представители на 

гражданското общество, по-специално 

местни групи и организации, 

съсредоточаващи вниманието си 

върху правата на жените, и 

регионални и местни органи, на ранен 

етап от процеса на програмиране с оглед 

да се насърчи взаимното допълване и 

съгласуваността между техните 

дейности за сътрудничество. Тази 

консултация може да доведе до 

съвместно програмиране на Съюза и 

държавите членки. 

 

Изменение  33 

Предложение за регламент 

Член 10 - параграф 3 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

3. Комисията определя многогодишното 

индикативно разпределение на средства 

в рамките на всяка географска програма, 

като използва общите принципи в 

настоящия регламент, основани на 

критериите в член 3, параграф 2, и като 

взема под внимание конкретните 

трудности, пред които са изправени 

държавите или регионите в ситуация на 

криза, уязвимост, нестабилност, 

конфликт или предразположени към 

бедствия, успоредно със спецификата на 

3. Комисията определя многогодишното 

индикативно разпределение на средства 

в рамките на всяка географска програма, 

като използва общите принципи в 

настоящия регламент, основани на 

критериите в член 3, параграф 2, и като 

взема под внимание конкретните 

трудности, пред които са изправени 

социалните групи и особено жените, 
както и държавите или регионите, 

които са в ситуация на криза, 

уязвимост, нестабилност, конфликт или 

които са предразположени към 
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различните програми. бедствия, успоредно със спецификата на 

различните програми. Следва да се 

въведе специална разпоредба за 

създаване на информационна програма 

с цел разясняване на въпроси, свързани 

с половете, както и за овластяване на 

жените и преодоляване на 

дискриминацията, основана на пола. 

Изменение  34 

Предложение за регламентЧлен 10 - параграф 3 а (нов) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 3а. Комисията следва да приеме 

стриктни критерии, свързани със 

спазването на основните права, по-

специално правата на жените, при 

извършването на оценка и 

разпределянето на средствата за 

сътрудничество и развитие. 

 

Изменение  35 

Предложение за регламентЧлен 11 – параграф 1 – алинея 1 а (нова) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 Стратегическите документи 

определят стратегията на 

Европейския съюз за предоставяната 

от него помощ по силата на 

настоящия регламент и се основават 

на приоритетите на Съюза, на 

международната обстановка и на 

дейностите на основните партньори. 

Те са в съответствие с целите, 

включително крайната цел, с обхвата 

и принципите на настоящия 

регламент и в тях следва да е 

интегриран всеобхватен подход към 

принципите на равенство между 

половете и недискриминация в 

етапите на разработване, прилагане 

и оценка. 
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Изменение  36 

Предложение за регламентЧлен 11 – параграф 1 – алинея 3 б (нова) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 С цел да съблюдава принципът на 

ефикасност на помощта, ЕС 

осигурява, че предложените 

стратегии за постигане на целите за 

развитие не задълбочават 

съществуващата дискриминация при 

разпределянето на средствата и че 

те насърчават равенството между 

половете и борбата срещу всички 

форми на дискриминация. 

Изменение  37 

Предложение за регламентЧлен 11 –  параграф 2 

  

Текст, предложен от Комисията Изменение 

2. Стратегическите документи могат да 

се преразгледат в средата на срока, или 

предварително при необходимост, по 

целесъобразност в съответствие с 

принципите и процедурите, определени 

в споразуменията за партньорство и 

сътрудничество, сключени с 

партньорските държави и региони. 

2. Стратегическите документи могат да 

се преразгледат в средата на срока, или 

предварително при необходимост, по 

целесъобразност в съответствие с 

принципите и процедурите, определени 

в споразуменията за партньорство и 

сътрудничество, сключени с 

партньорските държави и региони. Тези 

прегледи следва да включват 

измерение, свързано с равенството 

между половете, за целите  на 

борбата срещу дискриминацията, и 

да съблюдават обособяването по пол 

на информацията и данните. 

 

Изменение  38 

Предложение за регламентЧлен 11 – параграф 5 – алинея 3 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

Многогодишните индикативни Многогодишните индикативни 
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програми излагат приоритетните 

области, избрани за финансиране на 

Съюза, специфичните цели, очакваните 

резултати, показателите за ефективност 

и индикативното разпределение на 

финансови средства, както общо, така и 

по приоритетни области. Където е 

подходящо, това разпределение може да 

се представи под формата на интервал 

и/или известно количество средства 

могат да се оставят неразпределени. 

програми излагат приоритетните 

области, избрани за финансиране на 

Съюза, специфичните цели, очакваните 

резултати, показателите за ефективност, 

като се съблюдава обособяването по 

пол на данните и информацията, и 

индикативното разпределение на 

финансови средства, както общо, така и 

по приоритетни области. Където е 

подходящо, това разпределение може да 

се представи под формата на интервал 

и/или известно количество средства 

могат да се оставят неразпределени. 

 

Изменение  39 

Предложение за регламентЧлен 11 – параграф 5 – алинея 5 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

В съответствие с принципа на взаимна 

отчетност в стремежа към и 

постигането на договорените цели, 

включително свързаните с добро 

управление, демокрация и зачитане на 

правата на човека и принципа на 

правовата държава, индикативно 

разпределените средства могат да се 

увеличават или намаляват в резултат на 

прегледите, по-специално в контекста 

на специалните нужди, например нужди 

в резултат на кризисна и следкризисна 

ситуация или нестабилност или в 

случаи, в които резултатите са 

изключително добри или 

незадоволителни. 

В съответствие с принципа на взаимна 

отчетност в преследването и 

постигането на договорените цели, 

включително свързаните с добро 

управление, демокрация, принципи на 

правовата държава, зачитане на 

правата на човека и основните свободи, 

правата на жените и принципите на 

равенство между половете и на 

недискриминация, индикативно 

разпределените средства могат да се 

увеличават или намаляват в резултат на 

прегледите, по-специално в контекста 

на специалните нужди, например нужди 

в резултат на кризисна и следкризисна 

ситуация или нестабилност или в 

случаи, в които резултатите са 

изключително добри или 

незадоволителни, като се взема 

предвид подходът, свързан с 

равенството между половете. 
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Изменение  40 

Предложение за регламент 

Член 12 - параграф 1 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

1. При изготвянето на документите за 

програмиране за държави в кризисни, 

следкризисни ситуации и ситуации на 

нестабилност надлежно се вземат 

предвид уязвимостта, специалните 

нужди и обстоятелства на 

съответните държави или региони.  

1. При изготвянето на документите за 

програмиране за държави в кризисни, 

следкризисни ситуации и ситуации на 

нестабилност надлежно се вземат 

предвид уязвимостта на различните 

социални групи, специалните нужди на 

жените и обстоятелствата на 

съответните държави или региони.  

Следва да се обърне достатъчно 

внимание на мерките за 

предотвратяване на конфликти, 

укрепване на държавите и на мира, 

помиряване на народите след 

приключването на конфликтите и 

възстановяване. 

Следва да се обърне достатъчно 

внимание на мерките за 

предотвратяване на конфликти, 

укрепване на държавите и на мира, 

помиряване на народите след 

приключването на конфликтите и 

възстановяване. 

Когато партньорските държави или 

групите от партньорски държави 

участват пряко или са засегнати пряко 

от кризисни и следкризисни или 

нестабилност, се обръща специално 

внимание на засилването на 

координацията между помощи, 

възстановяване и развитие, така че да 

им се помогне в прехода от извънредна 

ситуация към фазата на развитие. В 

програмите за нестабилни държави и 

региони или такива, които често биват 

засегнати от природни бедствия, се 

предвижда превенция и готовност за 

справяне с бедствия и управление на 

последиците от такива бедствия. 

Когато партньорските държави или 

групите от партньорски държави 

участват пряко или са засегнати пряко 

от кризисни и следкризисни или 

нестабилност, се обръща специално 

внимание на засилването на 

координацията между помощи, 

възстановяване и развитие, така че да 

им се помогне в прехода от извънредна 

ситуация към фазата на развитие. В 

програмите за нестабилни държави и 

региони или такива, които често биват 

засегнати от природни бедствия, се 

предвижда превенция и готовност за 

справяне с бедствия и управление на 

последиците от такива бедствия. Следва 

да се обърне специално внимание на 

жените, които често са основните 

жертви в кризисни ситуации. 

 

Изменение  41 

Предложение за регламент 

Член 12 – параграф 1 – алинея 1 а (нова) 
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Текст, предложен от Комисията Изменение 

 От решаващо значение е при 

изготвянето на документите за 

програмиране за държавите в 

кризисна или следкризисна ситуация 

или в ситуация на нестабилност да се 

взема предвид отражението върху 

положението на жените и 

момичетата, тъй като те са 

основните жертви на жестокости и 

престъпления като изнасилвания и 

сексуална злоупотреба. 

 

Изменение  42 

Предложение за регламент 

Член 12 – параграф 1 – алинея 2 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

Следва да се обърне достатъчно 

внимание на мерките за 

предотвратяване на конфликти, 

укрепване на държавите и на мира, 

помиряване на народите след 

приключването на конфликтите и 

възстановяване. 

Следва да се обърне достатъчно 

внимание на мерките за 

предотвратяване на конфликти, 

укрепване на държавите и на мира, 

помиряване на народите след 

приключването на конфликтите и 

възстановяване. Ето защо е от 

съществено значение да се включат 

жените, за да могат те да участват 

наравно с мъжете в преговорите и 

инициативите, насочени към 

помиряването, стабилизирането и 

възстановяването на държавите и 

институциите. Следователно е от 

първостепенно значение образът на 

жените като уязвими жертви да се 

допълни от образа им като ясно 

обособена категория социални 

участници, които притежават ценни 

способности и умения, които имат 

свои собствени приоритети и които 

могат да оказват влияние и да 

направляват процеса на разрешаване 

на конфликти. Освен това е важно да 

се подчертае, че възприятието за 
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ролята на жените в следвоенните 

общества и за техния принос за 

следвоенното възстановяване трябва 

да бъде придружено от цялостен 

подход за насърчаване на водещата 

роля на образованието за овластяване 

на жените и момичетата, с цел 

преодоляване на стереотипните 

представи и промяна на начина на 

мислене. 

 

Изменение  43 

Предложение за регламент 

Член 12 – параграф 1 – алинея 2 а (нова) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 Предвидените в настоящия 

регламент мерки за предоставяне на 

помощ отчитат специфичните 

характеристики на ситуации на 

криза, в които е налице сериозно 

потъпкване на основните свободи, в 

които човешката сигурност е 

застрашена в най-голяма степен или в 

които организациите и лицата, 

защитаващи правата на човека, 

работят при особено трудни условия. 

Особено внимание следва да се обърне 

на конфликтите, в рамките на които 

жените са изложени на физическо и 

психическо насилие. 

 

Изменение  44 

Предложение за регламент 

Член 12 – параграф 2 – алинея 1 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

В случай на кризисни и следкризисни 

ситуации или нестабилност или заплахи 

за демокрацията, правовата държава, 

зачитането на правата на човека или 

основните свободи, при които се 

В случай на кризисни и следкризисни 

ситуации или нестабилност или заплахи 

за демокрацията, правовата държава, 

зачитането на правата на човека, 

основните свободи или правата на 
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изисква бърз отговор от Съюза, може да 

се използва процедурата по спешност, 

предвидена в член 15, параграф 4 от 

Общия регламент за изпълнение, с цел 

изменение на документа, посочен в член 

11, след предварителен преглед на 

стратегията за сътрудничество на 

държавата или региона. 

жените, при които се изисква бърз 

отговор от Съюза, може да се използва 

процедурата по спешност, предвидена в 

член 15, параграф 4 от Общия регламент 

за изпълнение, с цел изменение на 

документа, посочен в член 11, след 

предварителен преглед на стратегията за 

сътрудничество на държавата или 

региона. 

 

Изменение  45 

Предложение за регламент 

Член 20 - параграф 3 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

3. Както е посочено в член 13, параграф 

2 от Регламента „Еразъм за всички“, с 

цел насърчаване на международното 

измерение на висшето образование, 

индикативна сума в размер на 

1 812 100 000 EUR от различни външни 

инструменти (Инструмент за 

сътрудничество за развитие, Европейски 

инструмент за съседство, Инструмент за 

предприсъединителна помощ, 

Инструмент за партньорство и 

Европейски фонд за развитие) ще бъде 

отпусната за мобилност с учебна цел за 

или от страни извън ЕС и за 

сътрудничество и политически диалог с 

органи/институции/организации от тези 

страни. Разпоредбите на Регламента 

„Еразъм за всички“ ще се прилагат за 

усвояването на тези средства. 

3. Както е посочено в член 13, параграф 

2 от Регламента „Еразъм за всички“, с 

цел насърчаване на международното 

измерение на висшето образование, 

индикативна сума в размер на 

1 812 100 000 EUR от различни външни 

инструменти (Инструмент за 

сътрудничество за развитие, Европейски 

инструмент за съседство, Инструмент за 

предприсъединителна помощ, 

Инструмент за партньорство и 

Европейски фонд за развитие) ще бъде 

отпусната за мобилност с учебна цел за 

или от страни извън ЕС и за 

сътрудничество и политически диалог с 

органи/институции/организации от тези 

страни. Разпоредбите на Регламента 

„Еразъм за всички“ ще се прилагат за 

усвояването на тези средства. 

Финансирането ще бъде предоставено 

чрез 2 многогодишни разпределения, 

които обхващат съответно само първите 

4 години и останалите 3 години. Това 

финансиране ще бъде отразено в 

многогодишното индикативно 

програмиране на тези инструменти в 

съответствие с идентифицираните 

нужди и приоритети на съответните 

държави. Разпределението на средства 

Финансирането ще бъде предоставено 

чрез 2 многогодишни разпределения, 

които обхващат съответно само първите 

4 години и останалите 3 години. Това 

финансиране ще бъде отразено в 

многогодишното индикативно 

програмиране на тези инструменти в 

съответствие с идентифицираните 

нужди и приоритети на съответните 

държави. Разпределението на средства 
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може да бъде преразгледано в случай на 

сериозни непредвидени обстоятелства 

или важни политически промени в 

съответствие с външните приоритети на 

ЕС. 

може да бъде преразгледано в случай на 

сериозни непредвидени обстоятелства 

или важни политически промени в 

съответствие с външните приоритети на 

ЕС. Особено внимание следва да се 

обърне на прилагането на подход, 

основан на равенство между 

половете, за участниците в 

програмата „Еразъм за всички“. 

 

Изменение  46 

Предложение за регламент 

Член 20 - параграф 3 а (нов) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 3a. Освен върху висшето образование, 

вниманието се насочва и върху 

отстраняването на неравенството 

между половете в основното и 

средното образование, както и във 

всички нива на образование, не по-

късно от 2015 г., както е посочено в 

цел 3.А от Целите на хилядолетието 

за развитие. 

 

Изменение  47 

Предложение за регламент 

Приложение IV – част Б – параграф 2 „Латинска Америка“ – буква a) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

a) насърчаване на социалното 

сближаване, по-специално социалното 

приобщаване, достойния труд и 

равнопоставеността, равенството между 

половете и оправомощаването на 

жените; 

a) насърчаване на социалното 

сближаване, по-специално социалното 

приобщаване, достойния труд и 

равнопоставеността, равенството между 

половете и овластяването на жените, 

както и на борбата срещу 

сексуалното и основаното на пола 

насилие и срещу насилието, 

извършвано в рамките на близки 

взаимоотношения; 
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Изменение  48 

Предложение за регламент 

Приложение IV – част Б – параграф 3 „Азия“– буква иа) (нова)  

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 иа) оказване на подкрепа за укрепване 

на защитата на правата на човека и 

за борбата срещу дискриминацията и 

сексуалното и основаното на пола 

насилие и срещу насилието, 

извършвано в рамките на близки 

взаимоотношения; 

 

Изменение  49 

Предложение за регламент 

Приложение IV – част Б – параграф 4 „Централна Азия“– буква а)  

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

a) насърчаване на конституционните 

реформи и законодателното, 

регулаторното и административното 

сближаване със Съюза, включително 

допълнителна демократизация и 

организирано гражданско общество, 

подпомагане на правовата държава, 

добро управление, данъчно облагане и 

укрепване на националните институции 

и органи, например избирателни органи, 

парламенти, реформа на публичната 

администрация и управление на 

публични средства; 

a) насърчаване на конституционните 

реформи и законодателното, 

регулаторното и административното 

сближаване със Съюза, включително 

допълнителна демократизация и 

организирано гражданско общество, 

подпомагане на правовата държава, 

добро управление, данъчно облагане и 

укрепване на националните институции 

и органи, например избирателни органи, 

парламенти, реформа на публичната 

администрация, съдебна реформа и 

управление на публични средства; 

Изменение  50 

Предложение за регламент 

Приложение IV – част Б – параграф 4 „Централна Азия“– буква б)  

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

б) насърчаване на приобщаващ и 

устойчив икономически растеж, насочен 

към социалните и регионалните 

неравенства, и подпомагане на 

б) насърчаване на приобщаващ и 

устойчив икономически растеж, насочен 

към социалните и регионалните 

неравенства, и подпомагане на 
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политики в области като образование, 

научноизследователска дейност, 

иновации и технологии, здравеопазване, 

достоен труд, устойчива енергетика, 

земеделие и развитие на селските 

райони, насърчаване на МСП, като 

същевременно се стимулира развитието 

на пазарна икономика, търговия и 

инвестиции, включително регулаторни 

реформи и подпомагане на интеграцията 

в Световната търговска организация 

(СТО); 

политики в области като образование, 

научноизследователска дейност, 

иновации и технологии, здравеопазване, 

достоен труд, създаване на независими 

професионални съюзи, устойчива 

енергетика, земеделие и развитие на 

селските райони, насърчаване на МСП, 

като същевременно се стимулира 

развитието на пазарна икономика, 

търговия и инвестиции, включително 

регулаторни реформи и подпомагане на 

интеграцията в Световната търговска 

организация (СТО); 

 

Изменение  51 

Предложение за регламент 

Приложение IV – част Б – параграф 4 „Централна Азия“– буква в)  

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

в) подпомагане на ефикасното 

управление на границите и 

трансграничното сътрудничество с цел 

насърчаване на устойчиво 

икономическо, социално и екологично 

развитие в граничните региони; в 

контекста на връзката между сигурност 

и развитие, борба в организираната 

престъпност и всички форми на трафик, 

включително борба с производството и 

употребата на наркотици, както и 

отрицателните ефекти от тях, 

включително ХИВ/СПИН; 

в) подпомагане на ефикасното 

управление на границите и 

трансграничното сътрудничество с цел 

насърчаване на устойчиво 

икономическо, социално и екологично 

развитие в граничните региони; в 

контекста на връзката между сигурност 

и развитие, борба с организираната 

престъпност и всички форми на трафик, 

по-специално трафика на жени, борба 

с производството и употребата на 

наркотици, както и отрицателните 

ефекти от тях, включително 

ХИВ/СПИН; 

 

Изменение  52 

Предложение за регламент 

Приложение IV – част Б – параграф 4 „Централна Азия“– буква г а) (нова) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 га) установяване на политика в 

областта на развитието по 

отношение на демографските 
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предизвикателства, като се 

предприемат мерки по отношение на 

нарастващия дисбаланс между двата 

пола в полза на мъжете и по 

отношение на проблема, свързан с 

подбора на пола по време на 

бременността, абортите, 

мотивирани от подбор на пола, и 

убийствата на новородени с цел 

сдобиване с дете от мъжки пол; 

 

Изменение  53 

Предложение за регламент 

ПРИЛОЖЕНИЕ V - параграф А - "Околна среда и изменение на климата" - буква 

г а) (нова) 
 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 га) смекчаване на въздействието от 

изменението на климата върху 

жените, както и засилване на ролята 

на жените за справяне с последиците 

от изменението на климата, 

действия за подпомагане на 

развиващите се държави при 

интегрирането на измерението, 

свързано с равенството между 

половете, на изменението на 

климата и политиките в областта 

на околната среда, по-специално в 

рамките на политиките по 

отношение на природните бедствия, 

от които те страдат в несъразмерно 

висока степен, достъпа до обучение 

по въпроси, свързани с околната среда, 

и по-активното участие на жените и 

организациите на жените в 

политиките в областта на 

развитието, свързани с околната 

среда и изменението на климата; 

 

Изменение  54 

Предложение за регламент 

Приложение V – част A – параграф 2 „Околна среда и изменение на климата“ – 
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буква в) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

в) насърчаване на осъществяването на 

инициативи на Съюза и договорени 

ангажименти на международно и 

регионално равнище и/или от 

трансгранично естество, по-специално в 

областта на изменението на климата 

чрез насърчаване на стратегии, свързани 

с устойчивост на измененията на 

климата, и по-специално стратегии за 

адаптиране със странични ползи за 

биоразнообразието, биоразнообразие и 

услуги, свързани с екосистемите, гори, 

включително FLEGT, опустиняване, 

интегрирано управление на водните 

ресурси, управление на природните 

ресурси, добро управление на 

химикалите и отпадъците, ефикасно 

използване на ресурсите и „зелена“ 

икономика; 

в) насърчаване на осъществяването на 

инициативи на Съюза и договорени 

ангажименти на международно и 

регионално равнище и/или от 

трансгранично естество, по-специално в 

областта на изменението на климата 

чрез насърчаване на стратегии за 

устояване на последиците от 

изменението на климата и по-

специално стратегии за адаптиране със 

странични ползи за биологичното 

разнообразие, услуги, свързани с 

биологичното разнообразие и 

екосистемите, гори, включително 

FLEGT, опустиняване, интегрирано 

управление на водните ресурси, 

управление на природните ресурси, 

добро управление на химикалите и 

отпадъците, ефикасно използване на 

ресурсите и „зелена“ икономика, като 

същевременно се интегрира 

измерението, свързано с равенството 

между половете, с цел да се насърчи 

участието на жените в 

разработването и прилагането на 

тези стратегии и да се ограничи 

дискриминацията, на която те са 

подложени, по-специално по 

отношение на достъпа до ресурси и 

участието в политическия живот; 

 

Изменение  55 

Предложение за регламент 

Приложение V – част А – параграф 3 „Устойчива енергия“ – буква a) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

a) насърчаване на достъпа до сигурни, 

достъпни, чисти и устойчиви енергийни 

услуги като ключов фактор за 

премахване на бедността и приобщаващ 

растеж, като се обръща специално 

a) насърчаване на достъпа до сигурни, 

достъпни, чисти и устойчиви енергийни 

услуги за всички, като се отделя 

внимание на групите, подложени на 

дискриминация, по-специално 
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внимание на използването на местни 

енергийни източници; 

жените, като ключов фактор за 

премахване на бедността и приобщаващ 

растеж, като се обръща специално 

внимание на използването на местни 

енергийни източници; 

 

Изменение  56 

Предложение за регламент 

Приложение V - параграф А - "Човешко развитие" - буква в) - подточка i) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

i) подпомагане на програми на 

държавно равнище за насърчаване на 

икономическото и социалното 

оправомощаване на жените и тяхното 

участие в политиката; 

i) подпомагане на програми на 

държавно равнище за борба с 

насилието спрямо жените и 

насърчаване на икономическото и 

социалното овластяване на жените и 

тяхното участие в политиката; 

Изменение  57 

Предложение за регламент 

Приложение V – част А – параграф 4 „Човешко развитие“ – буква б) – точка i) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

i) подпомагане на високи нива на 

продуктивна и достойна заетост, по-

специално чрез подпомагане на разумни 

политики и стратегии за заетост, 

професионално обучение с цел годност 

за заетост, което отговаря на нуждите и 

перспективите на пазара на труда, 

работни условия, включително в сивата 

икономика, насърчаване на достойния 

труд, включително борбата срещу 

детския труд, и социален диалог, както 

и улесняване на трудовата мобилност 

при същевременно зачитане на правата 

на мигрантите; 

i) подпомагане на високи нива на 

продуктивна и достойна заетост, по-

специално чрез подпомагане на разумни 

политики и стратегии за заетост, 

професионално обучение с цел годност 

за заетост, което отговаря на нуждите и 

перспективите на пазара на труда, 

условия на труд, включително в сивата 

икономика, насърчаване на достойния 

труд както за мъжете, така и за 

жените, включително борбата срещу 

детския труд, и социален диалог, както 

и улесняване на трудовата мобилност 

при същевременно зачитане на правата 

на мигрантите; 
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Изменение  58 

Предложение за регламент 

Приложение V – част А – параграф 4 „Човешко развитие“ – буква д а) (нова) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 да) Жените и децата: 

 i) насочване на вниманието на 

развиващите се страни към 

разработването на политики в полза 

на жените и децата и увеличаване на 

капацитета им за тази цел; 

 ii) насърчаване на конкретни 

стратегии и мерки за преодоляване на 

специфични проблеми и 

предизвикателства, засягащи жените 

и децата, като при всички съответни 

действия се защитават във възможно 

най-голяма степен техните 

интереси; 

 iii) използване на позицията на 

Общността в качеството й на 

основния донор на официална помощ 

за развитие сред международните 

институции, за да се отправи 

настоятелен призив към 

многостранните донори да окажат 

натиск с цел да се разработят 

политики за борба срещу трафика на 

жени и деца и насилието срещу тях, 

срещу експлоатацията и 

принудителния труд, и да се насърчи 

ролята на жените и децата като 

участници в развитието. 

 

Изменение  59 

Предложение за регламент 

Приложение V - параграф А - "Миграция и предоставяне на убежище" - буква в) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

в) увеличаване до максимум на 

въздействието на повишената 

регионална и глобална мобилност на 

в) максимално увеличаване на 

въздействието на повишената 

регионална и глобална мобилност на 
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хората върху развитието, като 

същевременно се насърчават и 

защитават правата на мигрантите, чрез 

подпомагане на изготвянето и 

прилагането на разумни регионални и 

национални политики за миграция и 

предоставяне на убежище и чрез 

включване на миграционното измерение 

в други регионални и национални 

политики; 

хората върху развитието, като 

същевременно се насърчават и 

защитават правата на мигрантите, като 

се взема под внимание аспектът, 

свързан с равенството между 

половете, и положението на жените 

мигранти, чрез подпомагане на 

изготвянето и прилагането на разумни 

регионални и национални политики за 

миграция и предоставяне на убежище и 

чрез включване на миграционното 

измерение в други регионални и 

национални политики; 
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